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ACTA 
de la reunión del 26 de junio de 2023, de las 17.30 a las 19.30 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el lunes 26 de junio de 2023 a las 17.37 horas, bajo la presidencia de 
Sandra Pereira (2ª Vicepresidenta). 

1. Aprobación del proyecto de orden del día   OJ – PE624.878v01-00 

El proyecto de orden del día fue aprobado. 

2. Aprobación del acta de la reunión del día: 

• 19 de abril de 2023     PV – PE624.877v01-00 

El acta fue aprobada. 

3. Comunicaciones de la presidencia 

La Presidenta anunció que los copresidentes de EuroLat habían recibido una invitación para 
participar como observadores en la Cumbre de Jefes de Gobierno y de Estado UE-CELAC, que 
se llevará a cabo los días 17 y 18 de julio de 2023. Enfatizó la importancia de la participación 
parlamentaria en la Cumbre, dado que había sido el único componente de la asociación 
estratégica birregional que había continuado funcionando durante los últimos ocho años. 
Además, la Presidenta informó que el componente latinoamericano había formalizado la 
invitación de la República Dominicana para acoger la reunión de EuroLat a finales de octubre, 
comienzos de noviembre, y que el Secretariado estaba gestionando dicha solicitud. Asimismo, 
señaló que Níkos Papandreou (S&D, Grecia) había sustituido a Nikos Androulakis (S&D, 
Grecia) como nuevo vicepresidente del componente europeo para los encuentros con la 
sociedad civil. 



PE624.882v01-00 2/8 PV\1290682ES.docx 

ES 

4. Intercambio de puntos de vista sobre las conclusiones de la XXVIII Cumbre 
Iberoamericana de Jefes de Estado y de Gobierno celebrada el 25 de marzo de 
2023 en Santo Domingo (República Dominicana) 

• Andrés Allamand, secretario general de la Secretaría General Iberoamericana 
(SEGIB) 

Andrés Allamand, secretario general de la Secretaría General Iberoamericana (SEGIB), 
explicó que la Comunidad Iberoamericana estaba formada por 22 países, de los cuales 19 se 
encontraban en América Latina y 3 en Europa. Mencionó que, además, otros 7 países de la 
Unión Europea disponían del estatuto de observadores. Enfatizó el funcionamiento institucional 
de la SEGIB y el papel fundamental de las Cumbres de Jefes de Estado y de Gobierno, 
resaltando que habían operado de manera ininterrumpida durante los últimos 30 años. El 
secretario general explicó que la Secretaría General Iberoamericana, con sede en Madrid, era el 
órgano que brindaba respaldo administrativo, técnico e institucional a las actividades de la 
Comunidad Iberoamericana. Destacó la adopción durante la Cumbre de Santo Domingo de 4 
resoluciones importantes: la Carta de principios y derechos digitales; la Carta ambiental, de 
gran relevancia para la región debido a su riqueza en recursos hídricos, biodiversidad y extensas 
masas forestales; una resolución sobre seguridad alimentaria y una propuesta para una nueva 
arquitectura financiera internacional. Hizo hincapié en las futuras contribuciones de la SEGIB 
para el relanzamiento del diálogo birregional y saludó a la organización de esta Cumbre que 
permitirá definir una agenda común. Destacó el Memorándum de Entendimiento de 2006, en el 
cual la Unión Europea reconoció a la SEGIB como un actor significativo para el diálogo 
birregional. Andrés Allamand concluyó poniendo de relieve 4 elementos esenciales para que la 
Cumbre sea un éxito: una mejor articulación política, avances concretos en los acuerdos 
comerciales, una mayor inversión en América Latina y la renovación de las formas de 
cooperación.  

Los Miembros resaltaron que la organización de una Cumbre después de 8 años de ausencia 
era en si un éxito. No obstante, pusieron de manifiesto la necesidad de definir una hoja de ruta 
que permitirá guiar el dialogo regional en el futuro. Consideraron esencial disponer de una 
agenda con presupuesto y adoptar una postura de igual a igual con los Estados latinoamericanos. 
Los Miembros expresaron inquietudes en cuanto a la ratificación de los acuerdos de asociación 
que están negociándose y en cuanto a la posición de la región a propósito de la guerra de 
agresión liderada por Rusia contra Ucrania. 

Intervienen: N. Papandreou (S&D, Grecia), C. Aguilera García (S&D, España), I. Bilbao 
Barandica (Renew, España), M. S. González (S&D, España). 

 

5. Preparación del mensaje de los copresidentes a la Cumbre UE-CELAC que se 
celebrará en Bruselas (Bélgica) del 17 al 18 de julio de 2023 

La Presidenta planteó que la Cumbre UE-CELAC de los 17 y 18 de julio tendrá que fortalecer 
el dialogo birregional y permitir su proyección en el futuro. Subrayó que se aprobará un 
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mensaje, como lo permite el reglamento del EuroLat, mediante la mesa directiva virtual del 3 
de julio. Indicó que será transmitido a los organizadores de la III Cumbre UE- CELAC y a las 
instituciones competentes en línea con lo señalado en el reglamente de EuroLat. 

6. Preparativos para la 15.ª sesión plenaria de EuroLat en Madrid del 24 al 27 de 
julio de 2023 

La Presidenta informó que las autoridades parlamentarias españolas habían confirmado que la 
convocatoria electoral anticipada de 23 de Julio no afecta a los preparativos y la organización 
del EuroLat- Madrid del 24 al 27 de Julio. Puso énfasis en la franja horaria puesta a disposición 
el lunes y miércoles para las reuniones de las familias políticas y la posible audiencia con su 
Majestad el Rey que de tener lugar lo haría el 24 de julio por la tarde. Subrayó que los Miembros 
habían recibido un dossier con al conjunto de los órdenes del día entre los cuales destacó las 
agendas del martes 25 de julio relativos a los comités sobre Asuntos Políticos, Seguridad y 
Derechos Humanos; Economía, Finanza y Asuntos Comerciales; Asuntos Sociales, Juventud y 
Niños, Intercambios Humanos, Educación y Cultura; Desarrollo Sostenible, Medioambiente, 
Política energética, Investigación, Innovación y Tecnología. Explicó que por la tarde de dicho 
día se desarrollará el Foro Euro-Latinoamericano de la Mujer. La Presidenta comentó que se 
había generado un segundo espacio para las reuniones de familias políticas el miércoles por la 
mañana. A continuación, tendrá lugar la sesión inaugural en la que participarán Meritxell Batet 
Lamaña, presidenta de las Cortes generales, Ander Gil García, presidente del Senado, y Pedro 
Sánchez, presidente del gobierno en funciones (aún por confirmar). Declaró que, por la tarde, 
se llevarán a cabo los grupos de trabajo sobre Seguridad Alimentaria y Lucha contra el Hambre 
y el encuentro con la sociedad civil. Explicó que el 27 de julio, a posteriori de la elección del 
copresidente del componente latinoamericano: Amado Cerrud Acevedo (Parlacen), se debatirán 
en el pleno las resoluciones. Dijo que durante la sesión de clausura intervendrán el presidente 
del Senado español, Ander Gil García, el nuevo copresidente de EuroLat, Amado Cerrud 
Acevedo, la Secretaria General de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y 
Desarrollo, Rebeca Grynspan y Jose Manuel Alvarez Bueno, Ministro de Asuntos Exteriores 
de España. 

7. Asuntos varios 

Los Miembros debatieron de la situación del acuerdo entre la Unión Europea y Mercosur. 
Integrantes de la reciente visita de AFET a Chile y Brasil compartieron su balance de la misma. 
Subrayaron que la ausencia europea en la región en los últimos años desembocó en una pérdida 
significativa de peso de la UE. Consideraron que el acuerdo estaba a punto de perderse por 
diversas razones, entre las cuales se podría mencionar el hecho de que otros actores competían 
con mayores capacidades de convicción y la existencia de intereses proteccionistas. Pusieron 
énfasis en el coste de una no-ratificación del acuerdo.  

Intervienen: M.-M. Leitão-Marques (S&D, Portugal), J.-M. Fernandes (EPP, Portugal), J. 
López (S&D, España), N. Sánchez Amor (S&D, España) 
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8. Próximas reuniones 

La fecha de la próxima reunión DLAT será comunicada posteriormente. 

La reunión termina a las 18.43. 
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LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Sandra Pereira (VP), Herbert Dorfmann (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Clara Aguilera, Izaskun Bilbao Barandica, Leila Chaibi, Markus Ferber, José Manuel Fernandes, Ibán García del Blanco, Mónica 
Silvana González, Maria-Manuel Leitao-Marques, Nicos Papandreou, Massimiliano Smeriglio,  

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Paolo de Castro 

 
 
 

209 (7) 

Nacho Sánchez Amor 

216 (3) 

 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

Andres Allamand, Secretary-General of the Ibero-American General Secretariat (SEGIB) Item 4 
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Наблюдатели/Observadores/Pozorovatelé/Observatører/Beobachter/Vaatlejad/Παρατηρητές/Observers/Observateurs/Promatrači/ 
Osservatori/Novērotāji/Stebėtojai/Megfigyelők/Osservaturi/Waarnemers/Obserwatorzy/Observadores/Observatori/Pozorovatelia/ 
Opazovalci/Tarkkailijat/Observatörer 

 

 
 
 

По покана на председателя/Por invitación del presidente/Na pozvání předsedy/Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung des 
Vorsitzenden/Esimehe kutsel/Με πρόσκληση του Προέδρου/At the invitation of the Chair/Sur l'invitation du président/ Na poziv 
predsjednika/Su invito del presidente/Pēc priekšsēdētāja uzaicinājuma/Pirmininkui pakvietus/Az elnök meghívására/ Fuq stedina 
taċ-'Chairman'/Op uitnodiging van de voorzitter/Na zaproszenie Przewodniczącego/A convite do Presidente/La invitaţia preşedintelui/ 
Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

Andres Allamand, Secretary-General of the Ibero-American General Secretariat (SEGIB) 

 
 
 

Съвет/Consejo/Rada/Rådet/Rat/Nõukogu/Συμβούλιο/Council/Conseil/Vijeće/Consiglio/Padome/Taryba/Tanács/Kunsill/Raad/ 
Conselho/Consiliu/Svet/Neuvosto/Rådet (*) 

 

Комисия/Comisión/Komise/Kommissionen/Kommission/Komisjon/Επιτροπή/Commission/Komisija/Commissione/Bizottság/ 
Kummissjoni/Commissie/Komisja/Comissão/Comisie/Komisia/Komissio/Kommissionen (*) 

 

Европейска служба за външна дейност/Servicio Europeo de Acción Exterior/Evropská služba pro vnější činnost/ 
EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
esterna/Eiropas Ārējās darbības dienests/Europos išorės veiksmų tarnyba/Európai Külügyi Szolgálat/Servizz Ewropew għall-Azzjoni 
Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
Serviciul european pentru acţiune externă/Európska služba pre vonkajšiu činnosť/Evropska služba za zunanje delovanje/Euroopan 
ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 

Sergi Farre, Alessandro Rosi 

Други институции и органи/Otras instituciones y organismos/Ostatní orgány a instituce/Andre institutioner og organer/Andere 
Organe und Einrichtungen/Muud institutsioonid ja organid/Λοιπά θεσμικά όργανα και οργανισμοί/Other institutions and bodies/Autres 
institutions et organes/Druge institucije i tijela/Altre istituzioni e altri organi/Citas iestādes un struktūras/Kitos institucijos ir įstaigos/ 
Más intézmények és szervek/Istituzzjonijiet u korpi oħra/Andere instellingen en organen/Inne instytucje i organy/Outras instituições 
e outros órgãos/Alte instituții și organe/Iné inštitúcie a orgány/Muut toimielimet ja elimet/Andra institutioner och organ 
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Други участници/Otros participantes/Ostatní účastníci/Endvidere deltog/Andere Teilnehmer/Muud osalejad/Επίσης παρόντες/Other 
participants/Autres participants/Drugi sudionici/Altri partecipanti/Citi klātesošie/Kiti dalyviai/Más résztvevők/Parteċipanti ohra/Andere 
aanwezigen/Inni uczestnicy/Outros participantes/Alţi participanţi/Iní účastníci/Drugi udeleženci/Muut osallistujat/Övriga deltagare 

Embajada de la República Dominicana: Iván Ogando 

Embajada de Guatemala: Myriam de la Roca 

Embajada de Panamá: Yavel Francis, Alfonso Young 

Embajada de Chile: Gloria Navarrete, Fernando Cabezas 

SEGIB: Cristina Manzano Porteros 

SEGIB: Carlos Blasco Bernáldes 

 
 
 

Секретариат на политическите групи/Secretaría de los Grupos políticos/Sekretariát politických skupin/Gruppernes sekretariat/ 
Sekretariat der Fraktionen/Fraktsioonide sekretariaat/Γραμματεία των Πολιτικών Ομάδων/Secretariats of political groups/Secrétariat 
des groupes politiques/Tajništva klubova zastupnika/Segreteria gruppi politici/Politisko grupu sekretariāts/Frakcijų sekretoriai/ 
Képviselőcsoportok titkársága/Segretarjat gruppi politiċi/Fractiesecretariaten/Sekretariat Grup Politycznych/Secretariado dos grupos 
políticos/Secretariate grupuri politice/Sekretariát politických skupín/Sekretariat političnih skupin/Poliittisten ryhmien sihteeristöt/ 
De politiska gruppernas sekretariat 

PPE 

S&D 

Renew 

Verts/ALE 

ECR 

ID 

The Left 

NI 

Kathryn Stack 

Luca Fossati 

Itziar Munoa Salaverria 

 

Jaime Moro Agud 
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kantselei/Γραφείο του Προέδρου/President's Office/Cabinet du Président/Ured predsjednika/Gabinetto del Presidente/Priekšsēdētāja 
kabinets/Pirmininko kabinetas/Elnöki hivatal/Kabinett tal-President/Kabinet van de Voorzitter/Gabinet Przewodniczącego/Gabinete do 
Presidente/Cabinet Preşedinte/Kancelária predsedu/Urad predsednika/Puhemiehen kabinetti/Talmannens kansli 

 

Кабинет на генералния секретар/Gabinete del Secretario General/Kancelář generálního tajemníka/Generalsekretærens Kabinet/ 
Kabinett des Generalsekretärs/Peasekretäri büroo/Γραφείο του Γενικού Γραμματέα/Secretary-General's Office/Cabinet du secrétaire 
général/Ured glavnog tajnika/Gabinetto del Segretario generale/Ģenerālsekretāra kabinets/Generalinio sekretoriaus kabinetas/ 
Főtitkári hivatal/Kabinett tas-Segretarju Ġenerali/Kabinet van de secretaris-generaal/Gabinet Sekretarza Generalnego/Gabinete do 
Secretário-Geral/Cabinet Secretar General/Kancelária generálneho tajomníka/Urad generalnega sekretarja/Pääsihteerin kabinetti/ 
Generalsekreterarens kansli 
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Генерална дирекция/Dirección General/Generální ředitelství/Generaldirektorat/Generaldirektion/Peadirektoraat/Γενική Διεύθυνση/ 
Directorate-General/Direction générale/Glavna uprava/Direzione generale/Ģenerāldirektorāts/Generalinis direktoratas/Főigazgatóság/ 
Direttorat Ġenerali/Directoraten-generaal/Dyrekcja Generalna/Direcção-Geral/Direcţii Generale/Generálne riaditeľstvo/Generalni 
direktorat/Pääosasto/Generaldirektorat 

DG PRES 

DG IPOL 

DG EXPO 

DG EPRS 

DG COMM 

DG PART 

DG PERS 

DG INLO 

DG TRAD 

DG LINC 

DG FINS 

DG ITEC 

DG SAFE 

 

Правна служба/Servicio Jurídico/Právní služba/Juridisk Tjeneste/Juristischer Dienst/Õigusteenistus/Νομική Υπηρεσία/Legal Service/ 
Service juridique/Pravna služba/Servizio giuridico/Juridiskais dienests/Teisės tarnyba/Jogi szolgálat/Servizz legali/Juridische Dienst/ 
Wydział prawny/Serviço Jurídico/Serviciu Juridic/Právny servis/Oikeudellinen yksikkö/Rättstjänsten 

 

Секретариат на комисията/Secretaría de la comisión/Sekretariát výboru/Udvalgssekretariatet/Ausschusssekretariat/Komisjoni 
sekretariaat/Γραμματεία της επιτροπής/Committee secretariat/Secrétariat de la commission/Tajništvo odbora/Segreteria della 
commissione/ Komitejas sekretariāts/Komiteto sekretoriatas/A bizottság titkársága/Segretarjat tal-kumitat/Commissiesecretariaat/ 
Sekretariat komisji/Secretariado da comissão/Secretariat comisie/Sekretariat odbora/Valiokunnan sihteeristö/Utskottssekretariatet 

David Chico Zamanillo, Stefania Boschetto 

Сътрудник/Asistente/Asistent/Assistent/Assistenz/Βοηθός/Assistant/Assistente/Palīgs/Padėjėjas/Asszisztens/Asystent/Pomočnik/ 
Avustaja/Assistenter 

Pedro Martins Acabado, María Rocío Rodrigo Muñoz 

 
 
 
*  (P) = Председател/Presidente/Předseda/Formand/Vorsitzender/Esimees/Πρόεδρος/Chairman/Président/Predsjednik/Priekšsēdētājs/ 

Pirmininkas/Elnök/'Chairman'/Voorzitter/Przewodniczący/Preşedinte/Predseda/Predsednik/Puheenjohtaja/Ordförande 
 (VP) = Заместник-председател/Vicepresidente/Místopředseda/Næstformand/Stellvertretender Vorsitzender/Aseesimees/Αντιπρόεδρος/ 

Vice-Chair/Potpredsjednik/Vice-Président/Potpredsjednik/Priekšsēdētāja vietnieks/Pirmininko pavaduotojas/Alelnök/ Viċi 
'Chairman'/Ondervoorzitter/Wiceprzewodniczący/Vice-Presidente/Vicepreşedinte/Podpredseda/Podpredsednik/ 
Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


